
 

 

 

 

宣 言 書 

 私，那覇太郎は，下記の事項について，良心に従って宣言し，証明します。 

記 

 １ 翻訳者氏名は日本語と英語の両方に精通しています。 

 ２ 添付した書類は，日本語で作成されている「文書名〇〇〇」の原本（写し）及

びそれを日本語から英語にすべて正確に翻訳したものです。 

 以上のとおり相違ありません。 

 

令和   年   月    日 

 

                 

Declaration 

 I , NAHA Taro, do hereby solemnly and sincerely declare ： 

1. that 翻訳者氏名  is well acquainted with the Japanese and the English 

Languages, 

 2. and that the attached document titled （文書名〇〇〇〇） 

is precise and correct English translation of the attached Japanese original 

(original copy)． 

And I make this solemn declaration conscientiously believing the same to be 

true and correct． 

 /          / 

 

                    

【ご案内】 

⑴ 赤文字部分をご自身の用途に合わせて編集ください。 

⑵ 英語部分は提出国に合わせて変更，または不要の場合は削除いただいて問題ございません。  

⑶ 日付の記入及び署名は公証人の面前でおこないます。空白のままにしてください。  

 


